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中国大学生对西班牙的刻板印象
——基于量化分析的视角
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摘　要 ：目前，中国大学生对于西班牙的真实了解较少，甚至产生了一定的刻板印象，对未来其从事中西交流事业会造成一定

的消极影响。本文采用开放式调查问卷的方法，调查中国大学生对西班牙存在的刻板印象类型及内涵，并分析主要成因。通过

对调查问卷进行量化分析发现，出国和与西班牙人交流的经历是影响大学生对西班牙产生刻板印象的主要原因。同时由于获取

信息渠道的局限性，阻碍了中国大学生对西班牙的深入了解。因此，为使中国大学生，尤其是西语专业学生，对西班牙建立正

确的认知，应加强学生的国际交流，创造直观感受西班牙的机会和场景，打破其对西班牙的刻板印象，以期将来成为中西友好

交流的桥梁。
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引    言 ：
在全球化的时代背景下，我国与西班牙自 1973 年建交以来，至今（2023 年）已满五十周年，双方在经济贸易、

绿色能源、文化体育等多个领域开展积极的合作，但由于双方地理距离较为遥远，当代中国大学生对西班牙所知

不多。同时国内大学生获取信息来源的渠道较为狭窄，且不愿意主动去获取相关信息，得到的西班牙有关信息也

可能是再加工后的结果，不能直接了解真实情况，所以对西班牙的认知较为浅薄，从而导致了一定的国家刻板印象。

一、国内外研究现状

国内外学者对于刻板印象的研究开始较早，其中

对于国家间的刻板印象研究文献丰富，研究成果也较为

成熟，对刻板印象带来的问题及解决方法进行了深入的

研究，涉及文化、种族、地理、政治等多个领域。2006

年 Lee 在著作中认为种族刻板印象的形成是因为他们依

赖于国家的某些特征，从政治和经济，到宗教，到地理，

以及一个人的内群体和外群体之间的关系状态，合作或

冲突所形成的。[1]2014 年潘晓青通过质性研究的方法

对 8 名美国留学生进行了访谈，研究发现刻板印象主要

和种族与国别有关。[2] 在 2016 年 Nikleva 等指出文化

刻板印象关于民族学教育的关键时刻不是与他人疏离，

而是与自己分离。[3]2020 年 Šifrar 将长期在西班牙逗

留和未从未在西班牙逗留的大学生作比较，发现出国经

历在一定程度上影响了学生所学外语的可用词汇及其对

该国文化的刻板印象。[4]2021 年费尔南德斯将西班牙

喜剧电影与欧洲喜剧电影相比较，对区域性刻板印象进

行研究，发现其成因是由文化的特殊性所决定的。[5]2022

年王子刚等人利用调查问卷的方式对 412 名在校大学生

进行调查，获得该群体关于阿根廷国家的刻板印象 28

项，整体偏向积极，在认知上并未出现与事实明显不符

的情况。[6]

国内外以中国大学生为视角，对西班牙的刻板印

象调查研究较为稀缺。本文采用问卷调查的方式，在前

人对刻板印象已有的定义下，认为刻板印象是由于地缘

关系导致的信息闭塞，在政治、经济、文化等因素的影

响下所导致的对某一群体或族群产生的心理障碍。以此

来分析中国大学生对西班牙的刻板印象所产生的原因以

及影响，为后续采取对应的改善行动提供良好基础。

二、研究方法及设计

（一）研究方法

本文使用的研究方法主要为文献资料法和问卷调

查法。前者主要是从现有的文献中找到关于刻板印象的

理论及定义，为后面的实证分析奠定理论根基。后者通

过设计开放式调查问卷，问题由浅入深，引导被试者描

述关于对西班牙刻板印象的形容词，利用回收到的有效

答卷分析中国大学生对西班牙的刻板印象类型及影响因

素。

（二）研究对象

本次问卷调查对象为中国在校大学生群体。

（三）问卷设计

此次问卷为开放式问卷，内容主要分为两类。（1）

基本信息，主要包括院系来源、性别、专业、年级、出

国经历、与西班牙人交流情况和信息获取渠道等；（2）

开放式问题，收集中国大学生对西班牙的刻板印象的形

容词。利用设计的调查问卷对被试目标群体进行调查，

研究小组要求被试群体用尽量多的中文形容词或短语对

“西班牙”进行描述，被试者需要依靠主观意识真实地

表达想法。主要目的是分析中国大学生对西班牙的了解

程度，通过词汇进行测量，分析不同筛选项产生“刻板
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印象”的原因。[7] 答卷时间没有时间和地域限制，答

题平均时间在 2 分钟之内完成答题，说明被试者能够

第一时间内将对西班牙的刻板印象思考和加工并表达出

来。

（四）发放与回收

调查问卷利用问卷星平台制作，通过微信、走班

等途径，以非概率抽样（滚雪球）方式发放问卷。本次

调查问卷共获得 423 份答卷，其中无效答卷 1 份，有效

答卷 422 份。整体分布均匀，各类问题答案较为完整有

效。

三、结果与分析

（一）样本特征

表一  基本信息类
（数据来源：根据调查问卷自制）

人数 占比

院
系
来
源

平顶山学院 184 43.50%

吉林外国语大学 142 33.57%

吉林师范大学 36 8.51%

长春大学 22 5.20%

北京理工大学 12 2.84%

其他 26 6.38%

性
别

男 134 31.91%

女 288 68.09%

专
业

西班牙语（含双语） 313 74.00%

其他专业 109 26.00%

年
级

大一—大二 303 71.63%

大三—大五 119 28.37%

从表一可见，此次问卷样本来源分布均匀，以平

顶山学院和吉林外国语大学为主，涉及全国各省共计

26 所院校，范围较广，共得到 422 份答卷。

样本性别分布中以女性比例居大，共 288 人，占

总人数的 68.09%；由于外语和师范学校的特殊性，男

女比例不平衡，所以在本次问卷调查中女性比例占比居

高；在专业类别中，以西班牙语专业学生为主，占总人

数的74.00%，其他专业占总人数的26.00%；而在年级中，

以大一、大二学生为主，占总人数的 71.63%。以上样

本特征分布较为均匀，能够为本文提供多元、积极、有

益的视角，分析中国大学生对西班牙产生刻板印象的类

型及原因的多样性。

（二）整体结果分析

利用 Ruble 和 Zhang 的研究方法对收集到的形容

词进行同类词条的分类，主要包括：（1）对同类的形

容词或短语进行合并；（2）对明显错误或模糊的形容

词删除。[8] 两项工作皆由 3-4 人组成的研究小组讨论

完成，达到统一意见后将其合并，将 422 份有效问卷中

提取出的词条进行同义合并，且仅保留频数大于等于 4

的形容词，最终按频数降序得到 25 项能够较好代表中

国大学生对于西班牙刻板印象的形容词，并将其进行分

类整合（见表二）。

表二  全部形容词筛选分类
（数据来源：根据调查问卷自制）

序号 形容词 频数 序号 形容词 频数

国家与国民

1 活泼热情的 123 7 富裕的 12

2 开放外向的 64 8 舒适安逸的 11

3 自由随性的 48 9 社会混乱的 7

4 散漫慵懒的 35 10 神秘的 6

5 盛产美食的 15 11 友好包容的 5

6 多情浪漫的 13 12 慢节奏的 4

文化与历史

1 底蕴深厚的 20 5 热爱斗牛的 7

2 历史悠久的 17 6 节日众多的 5

3 文化多元的 16 7 曾经强盛的 5

4 擅长足球的 9 8 传统典雅的 4

自然与建筑

1 风景秀丽的 35 4 海景城市的 4

2 气候宜人的 9 5 有沙滩的 4

3 建筑独特的 7

整体印象分析：所收集到的形容词除“社会混乱的”

外，大都偏向积极、正向，在所有形容词中，提及国家

与国民的形容词最多，共12条，涉及国民形象、性格、

国家社会形象、经济等；其次是文化与历史，共 8 条，

包含节日文化、历史渊源、运动等；最后是地理与建筑，

共 5 条，提及自然风景、地势环境等。这三者之间存在

一定的关联性，都是对西班牙各个方面的描述，但同时

也拥有独立性，所提及的内容有浅有深，有宏观有微观，

利用不同的形容词表达了对西班牙的个人印象。

（三）影响因素

1. 出国经历

研究发现，留学生在出国前和出国后对留学国家

或国民的刻板印象会发生改变。[7] 现将两者所产生的

形容词词条进行整合和对比，分析其中的差异（见表三）。
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表三 是否具有出国经历
（数据来源：根据调查问卷自制）

是 否

序号 形容词 频数 序号 形容词 频数

1 气候好的 13 1 有节奏感的 11

2 基础设施完善的 12 2 地中海的 10

3 发生盗窃的 11 3 语速快的 8

4 友好的 10 4 有魅力的 6

5 真性情的 8 5 节日多的 5

6 物价低的 5

7 办事效率低的 4

8 假期多的 4

注：表三所展示词条为问卷收集到的未清洗的原

始数据。

对于去过西班牙的大学生，他们眼中的西班牙相

对于没有去过西班牙的大学生更为真实，其中提及到的

自然与地理、国家与国民、文化与自然有了新的形容词

变化，如“发生盗窃的”、“物价低的”、“办事效率

低的”，主要集中于对西班牙安全性、生活条件的变化，

反观没有去过西班牙的大学生，他们所谈及的西班牙就

显得表面、浅显，而且主观性更强。

去过西班牙的大学生经过实地考察和实践证明，

对大脑中已经形成的刻板印象进行再一次更加细致地加

工处理，排除以往的刻板印象，形成新的印象，对调查

问卷的答题更加清晰明了，能够更加快速的描述出真实

有效的形容词。“真性情的”也是西班牙国民的真实写

照，由于历史和文化的不断融合，造就了西班牙人“热

情”“开放”的品行，也是有出国经历的学生对于西班

牙的真实描述。

从表三所展示的形容词对比可知，出过国的大学

生表达的现实情况是客观的，由于出国，中国大学生能

从直接了解到关于西班牙的政治、历史、经济等与其国

家息息相关的知识，打破先前没有出过国的刻板印象，

回国之后，将学习到的西班牙相关知识进行共享，通过

社交媒体等大众传媒向更多群体传播有益成果，进一步

引导大学生及对爱好西班牙的群体进行更加深入地探讨

和研究。通过对大学生是否去过西班牙的调查分析，发

现其对西班牙刻板印象的产生与改善有着直接关系，所

以出国经历是影响中国大学生对西班牙刻板印象产生的

最主要原因。

2. 获取信息来源

在此问卷中设置了亲身体验、国内外社交媒体、

影视文学作品、老师专家讲授等六种获取信息渠道，根

据问卷结果，中国大学生样本中获取与西班牙相关的信

息路径主要为国内社交媒体、老师专家讲授和影视文学

作品，此类获取信息渠道在传播信息时掺杂个人情感，

缺乏真实性和时效性。无论通过哪种渠道来获取信息，

也只能为中国大学生提供最基础的表面信息，而真正处

理数据的是他们自身，通过自身认知对信息进行加工处

理，最后形成对西班牙的何种印象也是因人而异的，所

以获取信息来源的方式是中国大学生对该国刻板印象形

成的次要原因（见表四）。

表四 获取信息来源
（数据来源：根据调查问卷自制）

方式 频数 占比

国内社交媒体 326 77.07%

老师专家讲授 307 72.58%

影视文学作品 269 63.59%

国外社交媒体 144 34.04%

其他方式 38 8.98%

亲身体验 37 8.75%

3. 专业

西语专业和非西语专业大学生的区别最主要在于

获取西班牙有关信息的渠道，以及所提供的刻板印象种

类。经过数据的清洗和整合之后发现，西语专业的大学

生提供了 22 条有效形容词，主要关于国家与国民、历

史与文化、自然与建筑，非西语专业的大学生提供了

19 条有效形容词，涉及的种类与西语专业相差无几。

所以在本研究中，专业是影响中国大学生对西班牙刻板

印象的次要原因。

4. 年级及学习西语时间

此次调查问卷面向所有大学生群体，但为了更深

入的研究学过西语的大学生之间对西班牙刻板印象的差

异，因此只对学过西班牙语的大学生做数据分析。

由于学习西语时间和年级成正比，所以本文将二

者整合，分为两组：（1）大一至大二为第一组，即学

习西语时间为 0—2 年；（2）大三至大五为第二组，即

学习西语时间为 2 年以上。经过对收集到的形容词原始

数据进行整合分析，去除“很好的”、“不错的”等无

效形容词后，第一组得到 63 条有效形容词词条，保留

频数 4及以上的词条，最终得到有效形容词词条 17条；

经过同义项整合，去除无效形容词，并保留频数 4 及以

上的36条词条后，第二组最终得到有效形容词词条8条。

最终将两者进行对比整合分析差异发现：

低年级学生使用了更多形容词，如“神秘的”、“陌
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生的”、“海岸线广阔的”等。这些形容词具有多样性

并富含想象力，反映了中国大学生描述西班牙时的主观

能动性。学习西班牙语的初期，中国大学生对西班牙形

象有了新认识，形容词的使用表现出系统性更新。高年

级学生使用的形容词较为统一，数量较少，出现了一些

低年级学生未提及的形容词，如“阳光充足的”、“能

歌善舞的”等。此情况可与大学生个体在大学期间的创

造性发展趋势相关，随年级增长而趋于下降，且大四学

生的创造性思维最弱。[9]

问卷调查结果显示，随着年级的增长和学习西语

时间的延长，学生对西班牙的刻板印象形容词由多样转

变为单一，描述的内容也从松散变为系统，涉及到政治、

历史和经济等方面，显示出对西班牙的了解更加深入和

全面。所以年级和学习西语时间长短对刻板印象的产生

具有影响，可归类为次要原因。

结  语：

综上所述，出国经历是中国大学生产生对西班牙

刻板印象的主要影响因素，而获取信息来源、专业、年

级和学习西语时间长短是次要原因。出国更能深入地了

解西班牙这一国家的相关知识，在日常生活中能够直接

感受西班牙的政治、经济、文化、历史与自然，所以中

国大学生学习了解西班牙相关知识的最好方法是走出国

门，身临其境。在日后的中西交流事业中，将以西语专

业学生为主力，所以该专业学生更应把握机会，出国交

流学习，而非西语专业学生则应该通过多种渠道了解真

实的西班牙。同时学校也应注重组织与西班牙相关的讲

座或活动，聘请西班牙籍教师，促进学生积极地学习西

班牙文化，提供接触西班牙的机会，不仅限于学习书本

上的知识，以期在日后与西班牙的沟通往来中，能够保

持客观的认知，做好中西交流的桥梁。
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